
Вітаймо тебе, 2011-й – рік, коли, можливо, відірвемося нарешті від нескінченних  
посткризових барикад, пустопорожніх обіцянок правителів, тотального задушливого песимізму!  

Й настане доба панування світлих істин над усім суєтним, нещирим, злим, цинічним.  
Як хочеться повірити в це на порозі року української першокниги – Пересопницького Євангелія!   

Щойно заходить мова про ювілейну дату, як активізується  
неписаний закон збігу круглих цифр.

З наукової точки зору бібліотека є установою, в якій збирають і зберігають 
твори друку та писемності для громадського користування, а також 
здійснюють довідково-бібліографічну роботу. Незважаючи на активний 
розвиток електронних бібліотек у мережі Інтернет, звичайні старі бібліотеки 
не втрачають своєї актуальності й необхідності.

№ Назва Місцезнаходження

Фонди, 
кількість 
одиниць 

зберігання

Кількість 
відвідувачів 

на рік
Бюджет

Штат,  
кількість 

осіб

1. Британська бібліотека Велика Британія, Лондон 150 млн. 1,75 млн. 141 млн. £ 1977

2.
Бібліотека Конгресу 
США

США, Вашингтон 145 млн. 1,75 млн. 647 млн. $ 3624

3.
Нью-Йоркська 
публічна бібліотека

США, Нью-Йорк 53,1 млн. 18 млн. 250 млн. $ 2937

4.
Російська державна 
бібліотека

Росія, Москва 42,7 млн. 1,2 млн. 570 млн. руб. 2141

5.
Російська національна 
бібліотека

Росія, Санкт-Петербург 35,7 млн. 1,1 млн.

6.
Національна парла-
ментська бібліотека

Японія, Токіо 35,6 млн. 654 тыс. 21,8 млрд. ¥ 908

7.
Національна бібліотека 
Франції

Франція, Париж 31 млн. 1,3 млн. 254 млн. € 2651

8.
Королівська бібліотека 
Данії

Данія, Копенгаген 30,2 млн. 850 тыс. 324 млн. крон 423

9.
Національна бібліотека 
Китаю

Китай, Пекін 27,8 млн. 5,2 млн. 1365

10.
Бібліотека Російської 
академії наук

Росія, Санкт-Петербург 26,5 млн.

Найбільші нині за обсягом книжкового фонду книгозбірні світу

Наша держава, на жаль, у цьому списку лише на 18-й позиції: Національна бібліотека України імені В. І. Вер-
надського налічує у своїх фондах лише 15 мільйонів книгоодиниць, приймаючи 500 тисяч відвідувачів на рік.

Найбільші бібліотеки світу

е р ш а  ц и ф р а  й  г о л о в н а : 
український парламент та Пре-
зидент України Віктор Януко- 
вич оголосили  роком україн-
ської першокниги, постановивши 
відзначити в серпні на держав-
ному рівні -річчя Пересоп-
ницького Євангелія. За підтримки 
президентського фонду Леоніда 
Кучми «Україна», громадської 

організації «Західна брама», між-
на родного благодійного фонду 
«Українська родина» Рівненська 
облдержадміністрація разом із ви-
давничим домом «Адеф-Україна» 
розробили комплекс заходів на 
честь події.

У своїх високих рішеннях 
відштовхнулися від дати завершен-
ня рукопису в селі Пересопниця 

(Рівненського району однойменної 
області): серпня року. Але 
ж писати видатну українську книгу 
почали 15 серпня 1556-го. Тобто та-
кож святкуватимемо і «стартовий» 
ювілей знаменитого Євангелія:
років.

Наступний збіг: -та річниця 
відтоді, як перший Президент 
України Леонід Кравчук присягнув 

ГРОМАДЯНСЬКЕ СУСПІЛЬСТВО
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Рік першокниги



на першокнизі під час інавгурації. 
Ця традиція для глав держави з тих 
пір утвердилася.  

Найкраще про історичну ваго-
мість книги сказав її дослідник 
Петро Кралюк: «Пересопниць-
ке Євангеліє є символом України. І 
справа не лише в тому, що це один 
із перших сакральних текстів, пере-
кладених українською мовою. Йо-
го фундаторка походила з Полісся, 
писалося воно на Волині, голов-
ним писарем виступав виходець 
із Лемківщини – найзахіднішої 
української землі. Мандрувала ця 
книга із Заходу на Схід, опинив-
шись у Полтаві. 

Безперечно,  Пересопниць-
ке Євангеліє наділене єднальною 
міс ією.  Книга в’яже між со-
бою духовними узами людей, 

р і з н и х  з а  н а ц і о н а л ь н о ю , 
географічною, політичною,  фа-
ховою належністю. року 
науковці, релігійні діячі, видавці 
зібралися разом для здійснення 
єдиної доброї справи: створити 
факсимільне видання першок-
ниги. Не минуло й трьох років, 
як уже кипить робота над но-
вою редакцією Пересопницького 
Євангелія. Ось такий чудовий по-
дарунок до серпневих урочисто-
стей!

Є потреба згадати про ще один 
збіг круглих цифр. Напередодні 
нового року прогресивний світ 
відсвяткував -річчя від дня на-
родження Івана Федорова. Зв’язок 
між іменинами першодрукаря та 
ювілеєм Пересопницького Євангелія 
вельми очевидний. Приблизно в ті 

самі роки, коли народилася пер-
шокнига, Іван Федоров зробив 
правдиву революцію, перемістивши 
культ книжки з площини рукописної 
у площину друкарську. 

І ось ще круглі дати. -
го, тобто років тому, першо-
друкар випустив Біблію в Острозі 
– одне зі своїх найвідоміших 
дітищ. А -го – відповідно,
років тому – у Львові розібрали 
на цеглинки монастирську стіну 
Святоонуфріївського монастиря і 
знайшли останки Івана Федоро-
ва та його сина, що загадково по-
кинув цей світ за три роки після 
смерті знаменитого батька.

Тож у першому в цьому році 
номері «Віча» вестимемо мову 
про першокнигу та про книгу 
взагалі.

5

«Найсвіжішим» моніторинговим дослідженням читабельності світової літератури можна 
вважати версію американського журналу «Newsweek», який у липні 2009 року опублікував 
список найпопулярніших книг усіх часів і народів, беручи до уваги рейтинги газет «The 
Guardian» і «The Telegraph», а також видавництва «Modern Library», що 
спеціалізується на класиці. Лідером рейтингу визнано «Війну і мир» 
Льва Толстого. Загалом цей список має такий вигляд:

1.  «Війна і мир»,  Лев Толстой
2. «1984»,  Джордж Оруелл
3. «Улісс»,  Джеймс Джойс
4. «Лоліта»,  Володимир Набоков
5. «Шум і лють»,  Вільям Фолкнер
6. «Невидимка»,  Ральф Еллісон
7. «До маяка»,  Вірджинія Вульф
8. «Іліада»; «Одіссея»,  Гомер
9. «Гордість і упередження», Джейн Остін
10. «Божественна комедія»,  Данте Аліг’єрі.

Видатна українська поетеса Ліна Костенко 
опублікувала свій перший прозовий роман «Запи-
ски українського самашедшего». Твір написано від 
імені 35-річного комп’ютерного програміста, котрий 
на тлі особистої драми прискіпливо, глибоко й болісно 
«сканує» усі вивихи нашого глобалізованого часу. У світі 
надмірної (дез)інформації і тотального відчуження 
він – заручник світових абсурдів – прагне подолати 
комунікативну прірву між чоловіком і жінкою, між ро-
диною та професією, між Україною та світом. За жан-
ровою стилістикою «Записки україн ського самашедше-
го» – насичений мікс художньої літератури, внутрішніх 
щоденників, сучасного літо писання і публіцистики. Це 
– перший опублікований у видавництві І. Малковича  
«А-Ба-Ба-Га-Ла-Ма-Га» прозовий роман поетеси. Робо-
та над ним тривала з 2001-го по грудень 2010 року.
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«Записки українського самашедшего» від Ліни Костенко

Топ-10 найвідоміших книг

Проте підсумок цього рейтингу, ма-
буть, не можна вважати остаточним: на-

приклад, 2003 року британська 
інформаційна корпорація «ВВС» 

на перше місце в переліку 
найвідоміших книг усіх часів 
і народів поставила «Воло-

даря кілець» Джо-
на Р. Р. Толкієна, 
посунувши «Війну і 
мир» аж на двадцяту 
позицію.


